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Kendrlon Automotive {Slblu) SRL
Str. Lyon Nr, 2

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4

£

RO-550018 Siblu

IT-70026 - Modugno (Bati)
70026 - Modugno (Bari)

IT - ITALIEN

Document address
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.

70026 - Modugno (Bari)
IT- ITALIEN

Delivery Note
Order No Delnote No Del.Note date:
473056 Jul 13, 2022
Customer No 135292
Our Ref.;
Phone:
Fax:
E-Mail:
Cust Ref
Cur Id At Customer 91026809
Shipment id 681020
Delivery Date Jul 12, 2022
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transporinr.: 512719

KUEHMNE+MAGEL sxl

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata:
Quantita effettiva:
Tipo Imbzllaggio:
Quantiti Imballi:
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LineNo Cust Part No Conform Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Data corytrolly \Q) f& Close Order No Lot Batch No
Part No Firma
1 2517267700 J 1273 400.00 pes
Schaltmagnet 550004616901 562432-*-*
P151536-221938
Net Weight: 268,707 kg
Cust, stat. nr.: 85059029
Country Of Origin: RO
8320723
Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid Id
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc
1 10130 TBA-550500 g_—'g ]’?/_9{ %96_9
B650AT GETRAG Kunststoffpalette Kunststofipalette
20 20739 TBA-520880
B50AT KLT 4315 Getrag KLT 4315 db
1 20741 TBA-520022
650AT Getrag Neu Palettendeckel Pal.Deckel AQ806
20 20740 TBA-501738
B650AT Tray Getrag NEU Inlett fiir Kendrion
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 312.11
Total Volume [m3} 0.09
HKendrlon Automotive {Siblu) SRL
Str. Lyon Nr. 2 Managing Diractor: Andra Bobos www.kendron.com Doutsche Bank Germany
RO-550018 Siblu UST-ID-NR. RO10949666 info-pe-sibiu@kendrion.com BIC:DEUTDEHHXXX

Tel:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

HRB J32/513/1998

Eigankapital: 19655520 RON
EORI-NR. RO10349666

BRD GSG Filiala Siblu (BIC: BRDEROBU)
IBAN(EUR):RCE9BRDE3305V0167 1183300

IBAN(EUR)DES5200700000058392200
Account:058392200 Sort Code:20070000

IBAN[RON):RO85BRDE3I30SV02166532300
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SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE

LETTRE DE VOITURE
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Consigner {(nama, address, country,
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Vo des Croloprn
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3 Locul descErearil loc, tara)
Place of delivery of goods (place, country,
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16 Operator de transport (denumire, adresa, (ara)

Carrier {(name, address, country}
Transporteur (no £ D2E

A
J01/294/2006 ; RO 18517892
Sebeg, Str. Clocarliet, Nr.8
Jud ALBA - ROMANIA

1 7 Transportatori succesivi {nume, adresa, tara)

Successive carfiers {name, address, country)
Transporigurs suceessifs {nom, adresse, pays)

—

1Y ]

Rubricile incadrate cu linli groase trebule completate de transportator
Les parlies encadrées de Yignes grasses doivent &tra remplies par le transporteur

‘The space framed with heavy lines must be filled in by the carrier

4 Locul ncércdnil {loc, tara, data)
Place and date of taking over the goods {place, country, data}
Lieu et date de la prise en charge de la marchandise (lieu, pays, date)
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5 Documente anexate
Documents attached

Documents annez-éss hjzé Ol’:)/:—" 6 % OI?

18 Rezerve 5l observaffi ale fransportatorilor

Carrier's reservation and observations
Réserves et observations du transposteur
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CONDUCATOR AUTO 2: A
[ Marci ginumere - 7/ Nr. de colete 8 Moddeambalare Q) Natura mérfii 0 Numéir statistic 1 1 Greufate bruté kg 12 Cubaj m?
Markszndnon -~ ~ Number of packages Method of packing Nature of tha goods Statistical numbar Gross weight kg "~} "~ Volume m®
Margues et numercus Nombye de colis Mode derballage Nature da la marchandise Ne silaiistique Polds brut kg . ‘Cubage m®
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$e completat pe rispunderea expeditoruivl
To be eompleted or the sender's responsability
Aremplir sous la responsabilité de l'expéditeur

Signalure and stamp of the sender Sh
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I\ NAERUNP SR L,
JO1/29882.0667;
Sebe$, Btr. Ciocérliei, Nr.8
Semntura §itampiaéxpeditorului: 5 mnam@gmmgﬁansmcmmm
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13 Instrucfiunile expeditorului 19 Conven{il speciale
Sender’s instructions Special agreesments
Instructions da Fexpéditeur Conventions particulires
hY
20 Plata prin Expeditor Moneda Destinatar
To be payd by Sender Currency Consignae
A payer par Expéditeur Monnale Destinataire
Preful transportulu} RN q.rl
Carriage changes KU E H N E hﬂﬁh@ E‘ L .
Prix do transport ettt cnk . 70076 Modugnd (BA)
SoldiBalancaSadd 19 ErETarir -
Taxe suplimentare %
Supplem charges. - F R 1
Supplements o+~ |- - 18 1 IG 7[]22 . 1
44 Instructiupi de plata / Instructions as to payment for carriage / Alta taxe H 3
Prascriptions d'affranchissemant Otherchanges  « H
Bl Franco/ Carriage paid / Plata la expadiare Frais accesoires = Sery - Hi 1
: u Y SCi Vo,
£l Non franca / Carriage forwarg / Pjata la destinatie Total RICLOLUIT . i,a W
Stabilit in 04 (/ ! data Suma de plata/Cash oneelver Y- 1 Ta e qudlhil
21 Estab; @] 9 96 /7 c{ on QQO odd 15 Rambourseman fr > 1 1, P ij q.ja“ q
Estabft ] la
Reaceptia marfil Data
22 23 ’(""”"'\ 24 Place On
Marchandisas recues Le

RS 185617892

Semnitura ¢l stampia destinatarulul;
== ' Signature and stamp of the consignes

Slgnature et imbre de Fexpéditeur Stgnature et timbre du transperteur Signature et limbre du destinataire




